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1. Connect your devices accordingly.
· Mode 1 - Main Router and AP Controller
· Mode 2 - AP Controller. 

Note: 
Make sure the Management Device is connected to 
Controller's LAN port.

1. Verbinden Sie Ihre Geräte entsprechend.
· Modus 1 – Hauptrouter und AP-Controller
· Modus 2 – AP-Controller. 

Notiz: 
Stellen Sie sicher, dass das Verwaltungsgerät mit dem 
LAN-Port des Controllers verbunden ist.

1. Connectez vos appareils en conséquence.
· Mode 1 - Routeur principal et contrôleur AP
· Mode 2 - Contrôleur AP. 

Note: 
Assurez-vous que le périphérique de gestion est 
connecté au port LAN du contrôleur.

1. Conecte sus dispositivos en consecuencia.
· Modo 1: enrutador principal y controlador AP
· Modo 2 - Controlador AP. 

Nota: 
Asegúrese de que el dispositivo de administración esté 
conectado al puerto LAN del controlador.

1. Collega i tuoi dispositivi di conseguenza.
· Modalità 1: router principale e controller AP
· Modalità 2 - Controller AP. 

Nota: 
Assicurati che il dispositivo di gestione sia collegato 
alla porta LAN del controller.
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1. Свържете устройствата си по съответния 
начин.
· Режим 1 - Основен рутер и AP контролер
· Режим 2 - AP контролер. 

Забележка: 
Уверете се, че устройството за управление е 
свързано към LAN порта на контролера.

1. Připojte svá zařízení odpovídajícím způsobem.
· Režim 1 – hlavní router a AP Controller
· Režim 2 - AP Controller. 

Poznámka: 
Ujistěte se, že je řídicí zařízení připojeno k portu LAN 
Controlleru.

1. Tilslut dine enheder i overensstemmelse 
hermed.
· Mode 1 - Hovedrouter og AP-controller
· Mode 2 - AP Controller. 

Note: 
Sørg for, at administrationsenheden er tilsluttet til 
controllerens LAN-port.

1. Συνδέστε τις συσκευές σας ανάλογα.
· Λειτουργία 1 - Κύριος δρομολογητής και 
ελεγκτής AP
· Λειτουργία 2 - Ελεγκτής AP. 

Σημείωμα: 
Βεβαιωθείτε ότι η Συσκευή ∆ιαχείρισης είναι 
συνδεδεμένη στη θύρα LAN του ελεγκτή.

1. Ühendage oma seadmed vastavalt.
· Režiim 1 – põhiruuter ja pääsupunkti kontroller
· Režiim 2 – AP kontroller. 

Märkus. 
Veenduge, et haldusseade oleks ühendatud kontrolleri 
LAN pordiga.

1. Liitä laitteesi vastaavasti.
· Tila 1 - Pääreititin ja tukiasemaohjain
· Tila 2 - AP-ohjain. 

Huomautus: 
Varmista, että hallintalaite on kytketty ohjaimen 
LAN-porttiin.

1. Povežite svoje uređaje u skladu s tim.
· Način 1 - Glavni usmjerivač i AP kontroler
· Način 2 - AP kontroler. 

Bilješka: 
Provjerite je li upravljački uređaj spojen na LAN 
priključak kontrolera.

1. Csatlakoztassa eszközeit ennek megfelelően.
· 1. mód – Fő útválasztó és AP-vezérlő
· 2. mód – AP vezérlő. 

Jegyzet: 
Győződjön meg arról, hogy a kezelőeszköz 
csatlakoztatva van a vezérlő LAN portjához.
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1. Құрылғыларды сәйкесінше қосыңыз.
· Режим 1 - Негізгі маршрутизатор және кіру 
нүктесі контроллері
· Режим 2 - AP контроллері. 

Ескерту: 
Басқару құрылғысының контроллердің LAN 
портына қосылғанын тексеріңіз.

1. Atitinkamai prijunkite įrenginius.
· 1 režimas – pagrindinis maršrutizatorius ir AP 
valdiklis
· 2 režimas – AP valdiklis. 

Pastaba: 
Įsitikinkite, kad valdymo įrenginys prijungtas prie 
valdiklio LAN prievado.

1. Attiecīgi pievienojiet ierīces.
· 1. režīms — galvenais maršrutētājs un piekļuves 
punkta kontrolieris
· 2. režīms — AP kontrolleris. 

Piezīme: 
Pārliecinieties, vai pārvaldības ierīce ir pievienota 
kontrollera LAN portam.

1. Sluit uw apparaten dienovereenkomstig aan.
· Modus 1 - Hoofdrouter en AP-controller
· Modus 2 - AP-controller. 

Opmerking: 
Zorg ervoor dat het beheerapparaat is aangesloten op 
deLAN-poort van de controller.

1. Koble enhetene dine tilsvarende.
· Modus 1 - Hovedruter og AP-kontroller
· Modus 2 - AP-kontroller. 

Note: 
Kontroller at administrasjonsenheten er koblet til 
kontrollerens LAN-port.

1. Podłącz odpowiednio swoje urządzenia.
· Tryb 1 – Główny router i kontroler AP
· Tryb 2 – Kontroler AP. 

Notatka: 
Upewnij się, że urządzenie zarządzające jest 
podłączone do portu LAN kontrolera.

1. Conecte seus dispositivos adequadamente.
· Modo 1 - Roteador Principal e Controlador AP
· Modo 2 - Controlador AP. 

Observação: 
Certifique-se de que o dispositivo de gerenciamento 
esteja conectado à porta LAN do controlador.

1. Conectați-vă dispozitivele în consecință.
· Modul 1 - Router principal și controler AP
· Modul 2 - Controler AP. 

Nota: 
Asigurați-vă că dispozitivul de management este 
conectat la portul LAN al controlerului.
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1. Подключите свои устройства 
соответствующим образом.
· Режим 1 — основной маршрутизатор и 
контроллер точки доступа
· Режим 2 — контроллер точки доступа. 

Примечание: 
Убедитесь, что устройство управления 
подключено к порту LAN контроллера.

1. Pripojte svoje zariadenia zodpovedajúcim 
spôsobom.
· Režim 1 – Hlavný smerovač a ovládač AP
· Režim 2 – ovládač AP. 

Poznámka: 
Skontrolujte, či je riadiace zariadenie pripojené k portu 
LAN ovládača.

1. Ustrezno povežite svoje naprave.
· Način 1 – Glavni usmerjevalnik in krmilnik AP
· Način 2 – krmilnik AP. 

Opomba: 
Prepričajte se, da je naprava za upravljanje povezana z 
vrati LAN krmilnika.

1. У складу са тим повежите своје уређаје.
· Режим 1 - Главни рутер и АП контролер
· Режим 2 - АП контролер. 

Напомена: 
Уверите се да је управљачки уређај повезан са LAN 
портом контролера.

1. Anslut dina enheter i enlighet med detta.
· Läge 1 - Huvudrouter och AP-styrenhet
· Läge 2 - AP-styrenhet. 

Notera: 
Se till att hanteringsenheten är ansluten till styrenhetens 
LAN-port.

1. Cihazlarınızı uygun şekilde bağlayın.
· Mod 1 - Ana Yönlendirici ve AP Denetleyicisi
· Mod 2 - AP Denetleyicisi. 

Not: 
Yönetim Cihazının Denetleyicinin LAN bağlantı noktasına 
bağlı olduğundan emin olun.

1. Підключіть свої пристрої відповідно.
· Режим 1 - головний маршрутизатор і 
контролер точки доступу
· Режим 2 - Контролер AP. 

Примітка: 
Переконайтеся, що пристрій керування підключено 
до порту LAN контролера.

1. قم بتوصيل أجهزتك وفقًا لذلك.
AP الوضع 1 - جهاز التوجيه الرئي�� ووحدة التحكم ·

.AP الوضع 2 - وحدة تحكم · 

 ملحوظة:
تأكد من توصيل جهاز ا��دارة بمنفذ LAN الخاص بوحدة التحكم.
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1. デバイスを適切に接続します。

· モード 1 - メインルーターと AP コントローラー

· モード 2 - AP コントローラー。 

注記： 

管理デバイスがコントローラのLANポートに接続されていることを

確認してください。

1. 이에 따라 장치를 연결하십시오.
· 모드 1 - 메인 라우터 및 AP 컨트롤러
· 모드 2 - AP 컨트롤러. 

메모: 
관리 장치가 컨트롤러의 LAN 포트에 연결되어 있는지 
확인하세요.

1. Hubungkan perangkat Anda sesuai kebutuhan.
· Mode 1 - Router Utama dan Pengontrol AP
· Mode 2 - Pengontrol AP. 

Catatan: 
Pastikan Perangkat Manajemen terhubung ke port LAN 
Pengontrol.

1. เชื่อมต่ออุปกรณ์ของคุณตามนั้น
· โหมด 1 - เราเตอร์หลักและตัวควบคุม AP
· โหมด 2 - ตัวควบคุม AP 

บันทึก: 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์การจัดการเชื่อมต่อกับพอร์ต LAN ของ
คอนโทรลเลอร์

1. Kết nối thiết bị của bạn phù hợp.
· Chế độ 1 - Bộ định tuyến chính và Bộ điều khiển AP
· Chế độ 2 - Bộ điều khiển AP. 

Ghi chú: 
Đảm bảo Thiết bị quản lý được kết nối với cổng LAN của 
Bộ điều khiển.

1. 相應地連接您的裝置。
· 模式 1 - 主路由器與 AP 控制器
· 模式 2 - AP 控制器。 

筆記： 
確保管理設備已連接到控制器的 LAN 連接埠。
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Quick Installation Guide
2-in-1 Gigabit VPN Router / AP Controller
with 4 PoE+ Ports
Model: C200P

NEED TECH HELP? 810600462

support@cudy.com

Support: For technical support, the user guide and more 
information, please visit: https://www.cudy.com/support

www.cudy.com

www.cudy.com/download

1.English:
Cudy hereby declares that the device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 and (EU)2023/826. 
The original EU Declaration of Conformity can be found at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Ελληνικό:
Η Cudy δηλώνει με το παρόν ότι η συσκευή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 και (EU)2023/826
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.

3. Deutsch:
Cudy erklärt hiermit, dass das Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinien 2009/125/EG, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, 
(EU)2015/863, (EU)2019/1782 und (EU)2023/826 entspricht. 
Die Original-EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
http://www.cudy.com/ce.

EU declaration of conformity
According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed 
of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to 
a public collection point for recyclable waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more information, please contact your local authority or 
the nearest collection point. Improper disposal of this type of waste 
may result in penalties according to national regulations.
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4. Français:
Cudy déclare par la présente que l'appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives 2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, 
(EU)2015/863, (EU)2019/1782 et (EU)2023/826. 
La déclaration de conformité UE originale peut être consultée à 
l'adresse http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe:
Cudy, işbu belgeyle cihazın 2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 
2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 ve (EU)2023/826 
Direktiflerinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun 
olduğunu beyan eder. 
Orijinal AB Uygunluk Beyanı http://www.cudy.com/ce'da bulunabilir.

6. Nederlands:
Cudy verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 en 
(EU)2023/826. 
De originele EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op 
http://www.cudy.com/ce.

7. Español:
Por la presente, Cudy declara que el dispositivo cumple con los 

requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 
2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 y (EU)2023/826. 
La Declaración de conformidad de la UE original se puede encontrar 
en http://www.cudy.com/ce.

8. ltaliano:
Cudy dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 e 
(EU)2023/826. 
La Dichiarazione di conformità UE originale è disponibile all'indirizzo 
http://www.cudy.com/ce.

9. Português:
Cudy declara que o dispositivo está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 
2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 e (UE)2023/826. 
A Declaração de Conformidade UE original pode ser encontrada em 
http://www.cudy.com/ce.

10. Norsk:
Cudy erklærer herved at enheten er i samsvar med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2009/125/EC, 

2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU) 2019/1782 
og (EU)2023/826. 
Den originale EU-samsvarserklæringen finner du på 
http://www.cudy.com/ce.

11. Dansk:
Cudy erklærer hermed, at enheden er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 
2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 og (EU)2023/826. 
Den originale EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

12. Suomi:
Cudy vakuuttaa täten, että laite on direktiivien 2009/125/EY, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 ja 
(EU)2023/826 olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
määräysten mukainen. 
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy osoitteesta 
http://www.cudy.com/ce.

13. Svenska:
Cudy intygar härmed att enheten överensstämmer med de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 

och (EU)2023/826. 
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

14. Polski:
Cudy niniejszym oświadcza, że   urządzenie jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektyw 
2009/125/EC, 2011/65/UE,2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863, 
(UE)2019/1782 i (UE)2023/826. 
Oryginalną Deklarację Zgodności UE można znaleźć pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština:
Cudy tímto prohlašuje, že zařízení je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 a 
(EU)2023/826. 
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina:
Cudy týmto vyhlasuje, že zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, 
(EU)2019/1782 a (EU)2023/826. 
Originál EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar:
A Cudy ezennel kijelenti, hogy a készülék megfelel az 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 és 
(EU)2023/826 irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 
Az eredeti EU-megfelelőségi nyilatkozat a http://www.cudy.com/ce 
címen található.

18. Български:
С настоящото Cudy декларира, че устройството е в съответствие 
с основните изисквания и други приложими разпоредби на 
Директива 2009/125/EC, 2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, 
(EU)2015/863, (EU)2019/1782 и (EU)2023/826. 
Оригиналната ЕС декларация за съответствие може да бъде 
намерена на http://www.cudy.com/ce.

19. Română:
Cudy declară prin prezenta că dispozitivul respectă cerințele esențiale 
și alte prevederi relevante ale Directivei 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863, (UE)2019/1782 și 
(UE)2023/826. 
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių:
Cudy pareiškia, kad prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
susijusias direktyvų 2009/125/EB, 2011/65/ES,2014/30/EU, 
2014/35/ES, (ES)2015/863, (ES)2019/1782 ir (ES)2023/826 nuostatas. 
Originalią ES atitikties deklaraciją galite rasti adresu 
http://www.cudy.com/ce.

21. Українська мова:
Cudy цим заявляє, що пристрій відповідає основним вимогам та 
іншим відповідним положенням Директиви 2009/125/EC, 
2011/65/EU,2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863, (EU)2019/1782 та 
(EU)2023/826. 
Оригінал Декларації відповідності ЄС можна знайти за адресою 
http://www.cudy.com/ce.
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2. Launch a web browser, enter 
http://cudyac.net and create an administrator 
password to log in. Then select your Operation 
Mode accordingly, and follow the step-by-step 
instructions to complete the Quick Setup.

Note: 
· In Main Router and AP Controller mode, if the WAN IP is 
also on the subnet of 192.168.10.0/24, Cudy Controller's IP 
(192.168.10.1 by default) will be automatically changed into 
10.1.1.1. 
· In AP Controller mode, Cudy Controller will automatically 
obtain a new IP address from the Router after its Quick 
Setup.

2. Starten Sie einen Webbrowser, geben Sie 
http://cudyac.net  ein und erstellen Sie ein 
Administratorkennwort, um sich anzumelden. 
Wählen Sie dann Ihren Betriebsmodus 
entsprechend aus und befolgen Sie die 
Schritt-für-Schritt-Anweisungen, um die 
Schnelleinrichtung abzuschließen.

Notiz: 
Wenn sich im Hauptrouter- und AP-Controller-Modus die 
WAN-IP auch im Subnetz von 192.168.10.0/24 befindet, wird 
die IP des Cudy Controllers (standardmäßig 192.168.10.1 ) 
automatisch in 10.1.1.1 geändert. 
Im AP-Controller-Modus erhält der Cudy Controller nach der 
Schnelleinrichtung automatisch eine neue IP-Adresse vom 
Router.

2. Lancez un navigateur Web, saisissez 
http://cudyac.net  et créez un mot de passe 
administrateur pour vous connecter. 
Sélectionnez ensuite votre mode de 
fonctionnement en conséquence et suivez les 
instructions étape par étape pour terminer la 
configuration rapide.

Note: 
En mode Routeur principal et Contrôleur AP, si l'IP WAN est 
également sur le sous-réseau de 192.168.10.0/24, l'IP du 
Cudy Controller (192.168.10.1  par défaut) sera 
automatiquement modifiée en 10.1.1.1. 
En mode AP Controller, Cudy Controller obtiendra 
automatiquement une nouvelle adresse IP du routeur après 
sa configuration rapide.

2. Inicie un navegador web, ingrese 
http://cudyac.net  y cree una contraseña de 
administrador para iniciar sesión. Luego 
seleccione su Modo de operación en 
consecuencia y siga las instrucciones paso a 
paso para completar la Configuración rápida.

Nota: 
En el modo de enrutador principal y controlador AP, si la IP 
WAN también está en la subred de 192.168.10.0/24, la IP del 
controlador Cudy (192.168.10.1  de forma predeterminada) 
se cambiará automáticamente a 10.1.1.1. 
En el modo Controlador AP, Cudy Controller obtendrá 
automáticamente una nueva dirección IP del enrutador 
después de su Configuración rápida.

2. Avviare un browser web, inserire 
http://cudyac.net  e creare una password di 
amministratore per accedere. Quindi 
selezionare la modalità operativa di 
conseguenza e seguire le istruzioni passo 
passo per completare la configurazione rapida.

Nota: 
Nella modalità Router principale e Controller AP, se l'IP 
WAN si trova anche sulla sottorete di 192.168.10.0/24, l'IP 
di Cudy Controller (192.168.10.1  per impostazione 
predefinita) verrà automaticamente modificato in 10.1.1.1. 
In modalità AP Controller, Cudy Controller otterrà 
automaticamente un nuovo indirizzo IP dal router dopo la 
configurazione rapida.
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2. Εκκινήστε ένα πρόγραμμα περιήγησης Ιστού, 
πληκτρολογήστε http://cudyac.net  και 
δημιουργήστε έναν κωδικό πρόσβασης 
διαχειριστή για να συνδεθείτε. Στη συνέχεια 
επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας σας ανάλογα και 
ακολουθήστε τις οδηγίες βήμα προς βήμα για να 
ολοκληρώσετε τη Γρήγορη εγκατάσταση.

Σημείωμα: 
Στη λειτουργία Main Router και AP Controller, εάν η IP WAN 
βρίσκεται επίσης στο υποδίκτυο του 192.168.10.0/24, η IP 
του Cudy Controller (192.168.10.1  από προεπιλογή) θα 
αλλάξει αυτόματα σε 10.1.1.1. 
Στη λειτουργία AP Controller, το Cudy Controller θα λάβει 
αυτόματα μια νέα διεύθυνση IP από το Router μετά τη 
Γρήγορη Ρύθμισή του.

2. Käivitage veebibrauser, sisestage 
http://cudyac.net  ja looge sisselogimiseks 
administraatori parool. Seejärel valige vastavalt 
oma töörežiim ja järgige kiirseadistuse 
lõpuleviimiseks samm-sammult juhiseid.

Märkus. 
Kui põhiruuteri ja AP-kontrolleri režiimis on WAN-i IP ka 
192.168.10.0/24 alamvõrgus, muudetakse Cudy Controlleri 
IP-aadress (vaikimisi 192.168.10.1 ) automaatselt väärtuseks 
10.1.1.1. 
AP-kontrolleri režiimis hangib Cudy Controller pärast 
kiirseadistust ruuterilt automaatselt uue IP-aadressi.

2. Käynnistä verkkoselain, kirjoita 
http://cudyac.net  ja luo järjestelmänvalvojan 
salasana kirjautuaksesi sisään. Valitse sitten 
toimintatila vastaavasti ja suorita pika-asennus 
loppuun noudattamalla vaiheittaisia   ohjeita.

Huomautus: 
Main Router and AP Controller -tilassa, jos WAN IP on myös 
192.168.10.0/24:n aliverkossa, Cudy Controllerin IP 
(oletusarvoisesti 192.168.10.1 ) muutetaan automaattisesti 
arvoon 10.1.1.1. 
AP Controller -tilassa Cudy Controller saa automaattisesti 
uuden IP-osoitteen reitittimeltä sen pika-asennuksen jälkeen.

2. Стартирайте уеб браузър, въведете 
http://cudyac.net  и създайте 
администраторска парола, за да влезете. 
След това изберете съответно своя режим 
на работа и следвайте инструкциите стъпка 
по стъпка, за да завършите бързата 
настройка.

Забележка: 
В режим Главен рутер и AP контролер, ако WAN IP 
също е в подмрежата на 192.168.10.0/24, IP на Cudy 
Controller (192.168.10.1  по подразбиране) автоматично 
ще бъде променен на 10.1.1.1. 
В режим AP Controller Cudy Controller автоматично ще 
получи нов IP адрес от рутера след неговата бърза 
настройка.

2. Spusťte webový prohlížeč, zadejte 
http://cudyac.net  a vytvořte heslo správce pro 
přihlášení. Poté podle toho vyberte svůj provozní 
režim a dokončete rychlé nastavení podle 
pokynů krok za krokem.

Poznámka: 
V režimu Main Router a AP Controller, pokud je WAN IP také 
v podsíti 192.168.10.0/24, IP Cudy Controller (standardně 
192.168.10.1 ) se automaticky změní na 10.1.1.1. 
V režimu AP Controller získá Cudy Controller automaticky 
novou IP adresu z routeru po jeho rychlém nastavení.

2. Start en webbrowser, indtast http://cudyac.net  
og opret en administratoradgangskode for at 
logge ind. Vælg derefter din driftstilstand i 
overensstemmelse hermed, og følg trin-for-trin 
instruktionerne for at fuldføre Hurtig opsætning.

Note: 
I tilstanden Main Router og AP Controller, hvis WAN IP også 
er på undernettet af 192.168.10.0/24, vil Cudy Controllers IP 
(192.168.10.1  som standard) automatisk blive ændret til 
10.1.1.1. 
I AP Controller-tilstand vil Cudy Controller automatisk få en 
ny IP-adresse fra routeren efter dens hurtige opsætning.

2. Pokrenite web preglednik, unesite 
http://cudyac.net  i stvorite administratorsku 
lozinku za prijavu. Zatim odaberite način rada u 
skladu s tim i slijedite upute korak po korak kako 
biste dovršili Brzo postavljanje.

Bilješka: 
U načinu glavnog usmjerivača i AP kontrolera, ako je WAN IP 
također na podmreži 192.168.10.0/24, IP Cudy kontrolera 
(192.168.10.1  prema zadanim postavkama) automatski će se 
promijeniti u 10.1.1.1. 
U načinu rada AP Controller, Cudy Controller će automatski 
dobiti novu IP adresu od rutera nakon njegovog brzog 
postavljanja.

2. Indítson el egy webböngészőt, írja be a 
http://cudyac.net  karaktert, és hozzon létre 
egy rendszergazdai jelszót a bejelentkezéshez. 
Ezután válassza ki az Üzemmódot ennek 
megfelelően, és kövesse a lépésről lépésre 
megjelenő utasításokat a gyorsbeállítás 
befejezéséhez.

Jegyzet: 
Main Router és AP Controller módban, ha a WAN IP a 
192.168.10.0/24 alhálózatán is található, a Cudy Controller 
IP-je (alapértelmezés szerint 192.168.10.1 ) automatikusan 
10.1.1.1-re változik. 
AP Controller módban a Cudy Controller a gyorsbeállítás 
után automatikusan új IP-címet kap a routertől.
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2. Start een webbrowser, voer http://cudyac.net  
in en maak een beheerderswachtwoord aan om 
in te loggen. Selecteer vervolgens uw 
bedieningsmodus dienovereenkomstig en volg 
de stapsgewijze instructies om de snelle 
installatie te voltooien.

Opmerking: 
Als in de hoofdrouter- en AP-controllermodus het WAN 
IP-adres zich ook op het subnet van 192.168.10.0/24 
bevindt, wordt het IP-adres van de Cudy Controller 
(192.168.10.1  standaard) automatisch gewijzigd in 10.1.1.1. 
In de AP Controller-modus zal de Cudy Controller na de 
snelle installatie automatisch een nieuw IP-adres van de 
router verkrijgen.

2. Start en nettleser, skriv inn http://cudyac.net  
og opprett et administratorpassord for å logge 
på. Velg deretter din driftsmodus og følg 
trinn-for-trinn-instruksjonene for å fullføre 
hurtigoppsettet.

Note: 
I hovedruter- og AP-kontrollermodus, hvis WAN-IP-en også 
er på undernettet til 192.168.10.0/24, vil Cudy-kontrollerens 
IP (192.168.10.1  som standard) automatisk endres til 10.1.1.1. 
I AP Controller-modus vil Cudy Controller automatisk få en 
ny IP-adresse fra ruteren etter hurtigoppsett.

2. Uruchom przeglądarkę internetową, wpisz 
http://cudyac.net  i utwórz hasło administratora, 
aby się zalogować. Następnie wybierz 
odpowiednio tryb pracy i postępuj zgodnie z 
instrukcjami krok po kroku, aby ukończyć szybką 
konfigurację.

Notatka: 
W trybie głównego routera i kontrolera AP, jeśli adres IP 
WAN znajduje się również w podsieci 192.168.10.0/24, adres 
IP kontrolera Cudy (domyślnie 192.168.10.1 ) zostanie 
automatycznie zmieniony na 10.1.1.1. 
W trybie kontrolera AP Cudy Controller automatycznie 
uzyska nowy adres IP z routera po szybkiej konfiguracji.

2. Веб-шолғышты іске қосыңыз, 
http://cudyac.net  енгізіңіз және жүйеге кіру 
үшін әкімші құпия сөзін жасаңыз. Содан кейін 
тиісінше Жұмыс режимін таңдап, Жылдам 
орнатуды аяқтау үшін қадамдық 
нұсқауларды орындаңыз.

Ескерту: 
Main Router және AP Controller режимінде WAN IP де 
192.168.10.0/24 ішкі желіде болса, Cudy Controller IP 
(әдепкі бойынша 192.168.10.1 ) автоматты түрде 10.1.1.1 
түріне өзгереді. 
AP контроллері режимінде Cudy Controller жылдам 
орнатудан кейін маршрутизатордан жаңа IP 
мекенжайын автоматты түрде алады.

2. Paleiskite žiniatinklio naršyklę, įveskite 
http://cudyac.net  ir sukurkite administratoriaus 
slaptažodį, kad prisijungtumėte. Tada atitinkamai 
pasirinkite savo veikimo režimą ir vykdykite 
nuoseklias instrukcijas, kad užbaigtumėte 
greitąją sąranką.

Pastaba: 
Pagrindinio maršrutizatoriaus ir AP valdiklio režimu, jei WAN 
IP taip pat yra 192.168.10.0/24 potinklyje, Cudy valdiklio IP 
(192.168.10.1  pagal numatytuosius nustatymus) bus 
automatiškai pakeistas į 10.1.1.1. 
AP valdiklio režimu Cudy Controller automatiškai gaus naują 
IP adresą iš maršrutizatoriaus po greitosios sąrankos.

2. Palaidiet tīmekļa pārlūkprogrammu, ievadiet 
http://cudyac.net  un izveidojiet administratora 
paroli, lai pieteiktos. Pēc tam attiecīgi atlasiet 
savu darbības režīmu un izpildiet soli pa solim 
sniegtos norādījumus, lai pabeigtu ātro 
iestatīšanu.

Piezīme: 
Galvenā maršrutētāja un AP kontrollera režīmā, ja WAN IP 
atrodas arī 192.168.10.0/24 apakštīklā, Cudy Controller IP 
(pēc noklusējuma 192.168.10.1 ) tiks automātiski mainīts uz 
10.1.1.1. 
AP Controller režīmā Cudy Controller pēc ātrās iestatīšanas 
automātiski iegūs jaunu IP adresi no maršrutētāja.

2. Inicie um navegador da web, digite 
http://cudyac.net  e crie uma senha de 
administrador para fazer login. Em seguida, 
selecione o modo de operação adequado e siga 
as instruções passo a passo para concluir a 
configuração rápida.

Observação: 
No modo Roteador Principal e Controlador AP, se o IP da 
WAN também estiver na sub-rede de 192.168.10.0/24, o IP 
do Controlador Cudy (192.168.10.1  por padrão) será 
automaticamente alterado para 10.1.1.1. 
No modo AP Controller, o Cudy Controller obterá 
automaticamente um novo endereço IP do roteador após 
sua configuração rápida.

2. Lansați un browser web, introduceți 
http://cudyac.net  și creați o parolă de 
administrator pentru a vă conecta. Apoi 
selectați modul de operare corespunzător și 
urmați instrucțiunile pas cu pas pentru a finaliza 
Configurarea rapidă.

Nota: 
În modul Router principal și controler AP, dacă IP-ul WAN 
este și pe subrețeaua 192.168.10.0/24, IP-ul controlerului 
Cudy (192.168.10.1  în mod implicit) va fi schimbat automat 
în 10.1.1.1. 
În modul AP Controller, Cudy Controller va obține automat 
o nouă adresă IP de la router după configurarea rapidă a 
acestuia.
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2. Покрените веб прегледач, унесите 
http://cudyac.net  и креирајте 
администраторску лозинку да бисте се 
пријавили. Затим у складу са тим изаберите 
свој режим рада и пратите упутства корак по 
корак да бисте довршили брзо подешавање.

Напомена: 
У режиму главног рутера и АП контролера, ако је ВАН 
ИП такође на подмрежи 192.168.10.0/24, ИП Цуди 
контролера (192.168.10.1  подразумевано) ће се 
аутоматски променити у 10.1.1.1. 
У режиму АП контролера, Цуди Цонтроллер ће 
аутоматски добити нову ИП адресу од рутера након 
брзог подешавања.

2. Starta en webbläsare, skriv in 
http://cudyac.net  och skapa ett 
administratörslösenord för att logga in. Välj 
sedan ditt driftläge och följ 
steg-för-steg-instruktionerna för att slutföra 
snabbinställningen.

Notera: 
I huvudrouter- och AP Controller-läge, om WAN IP också 
finns på subnätet till 192.168.10.0/24, kommer Cudy 
Controllers IP (192.168.10.1  som standard) automatiskt att 
ändras till 10.1.1.1. 
I AP Controller-läge kommer Cudy Controller automatiskt att 
få en ny IP-adress från routern efter dess snabbinställning.

2. Bir web tarayıcısı başlatın, http://cudyac.net  
girin ve oturum açmak için bir yönetici şifresi 
oluşturun. Ardından Çalışma Modunuzu uygun 
şekilde seçin ve Hızlı Kurulumu tamamlamak için 
adım adım talimatları izleyin.

Not: 
Ana Yönlendirici ve AP Denetleyici modunda, WAN IP'si aynı 
zamanda 192.168.10.0/24 alt ağındaysa, Cudy Denetleyicinin 
IP'si (varsayılan olarak 192.168.10.1 ) otomatik olarak - olarak 
değiştirilecektir. 
AP Denetleyici modunda Cudy Denetleyici, Hızlı Kurulumun 
ardından Yönlendiriciden otomatik olarak yeni bir IP adresi 
alacaktır.

2. Запустите веб-браузер, введите 
http://cudyac.net  и создайте пароль 
администратора для входа в систему. Затем 
выберите соответствующий режим работы и 
следуйте пошаговым инструкциям для 
завершения быстрой настройки.

Примечание: 
В режиме основного маршрутизатора и контроллера 
точки доступа, если IP-адрес WAN также находится в 
подсети 192.168.10.0/24, IP-адрес контроллера Cudy 
(192.168.10.1  по умолчанию) будет автоматически 
изменен на 10.1.1.1. 
В режиме AP Controller Cudy Controller автоматически 
получит новый IP-адрес от маршрутизатора после его 
быстрой настройки.

2. Spustite webový prehliadač, zadajte 
http://cudyac.net  a vytvorte heslo správcu na 
prihlásenie. Potom podľa toho vyberte 
prevádzkový režim a postupujte podľa pokynov 
krok za krokom, aby ste dokončili rýchle 
nastavenie.

Poznámka: 
V režime hlavného smerovača a ovládača AP, ak je WAN IP 
tiež na podsieti 192.168.10.0/24, IP ovládača Cudy (v 
predvolenom nastavení 192.168.10.1 ) sa automaticky zmení 
na 10.1.1.1. 
V režime AP Controller, Cudy Controller automaticky získa 
novú IP adresu zo smerovača po jeho rýchlom nastavení.

2. Zaženite spletni brskalnik, vnesite 
http://cudyac.net  in ustvarite skrbniško geslo za 
prijavo. Nato ustrezno izberite način delovanja in 
sledite navodilom po korakih za dokončanje hitre 
nastavitve.

Opomba: 
V načinu glavnega usmerjevalnika in krmilnika AP, če je WAN 
IP tudi v podomrežju 192.168.10.0/24, bo IP krmilnika Cudy 
(privzeto 192.168.10.1 ) samodejno spremenjen v 10.1.1.1. 
V načinu AP Controller bo Cudy Controller samodejno 
pridobil nov naslov IP od usmerjevalnika po hitri nastavitvi.

2. Запустіть веб-браузер, введіть 
http://cudyac.net  і створіть пароль 
адміністратора для входу. Потім виберіть 
відповідний режим роботи та дотримуйтеся 
покрокових інструкцій, щоб завершити швидке 
налаштування.

Примітка: 
У режимі основного маршрутизатора та контролера 
точки доступу, якщо IP-адреса WAN також знаходиться в 
підмережі 192.168.10.0/24, IP-адреса контролера Cudy 
(192.168.10.1  за замовчуванням) буде автоматично 
змінена на 10.1.1.1. 
У режимі AP Controller Cudy Controller автоматично 
отримає нову IP-адресу від маршрутизатора після його 
швидкого налаштування.

http://cudyac.net 2. قم بتشغيل متصفح الويب، وأدخل  
 وقم بإنشاء كلمة مرور المسؤول لتسجيل الدخول. ثم حدد

 وضع التشغيل الخاص بك وفقًا لذلك، واتبع التعليمات
خطوة بخطوة ��كمال ا��عداد ال��يع.

 ملحوظة:
IP إذا كان عنوان ،AP في وضع جهاز التوجيه الرئي�� ووحدة تحكم 

 لشبكة WAN موجودًا أيضًا على الشبكة الفرعية 192.168.10.0/24،
192.168.10.1) Cudy الخاص بوحدة تحكم IP فسيتم تغيير عنوان  

 افتراضياً) تلقائياً إلى 10.1.1.1.
 في وضع وحدة التحكم AP، ستحصل وحدة التحكم Cudy تلقائياً على

عنوان IP جديد من جهاز التوجيه بعد ا��عداد ال��يع الخاص به.
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2. เปิดเว็บเบราว์เซอร์ ป้อน http://cudyac.net  และสร้างรหัส
ผ่านผู้ดูแลระบบเพื่อเข้าสู่ระบบ จากนั้นเลือกโหมดการทำงานของ
คุณตามลำดับ และปฏิบัติตามคำแนะนำทีละขั้นตอนเพื่อดำเนิน
การตั้งค่าด่วนให้เสร็จสิ้น

บันทึก: 
ในโหมดเราเตอร์หลักและตัวควบคุม AP หาก WAN IP อยู่บนซับเน็ตของ 
192.168.10.0/24 IP ของ Cudy Controller (192.168.10.1  ตามค่าเริ่มต้น
) จะถูกเปลี่ยนเป็น 10.1.1.1 โดยอัตโนมัติ 
ในโหมด AP Controller Cudy Controller จะได้รับที่อยู่ IP ใหม่จากเรา
เตอร์โดยอัตโนมัติหลังจากการตั้งค่าด่วน

2. Khởi chạy trình duyệt web, nhập 
http://cudyac.net  và tạo mật khẩu quản trị viên 
để đăng nhập. Sau đó, chọn Chế độ hoạt động 
tương ứng và làm theo hướng dẫn từng bước để 
hoàn tất Cài đặt nhanh.

Ghi chú: 
Trong chế độ Main Router và AP Controller, nếu IP WAN 
cũng nằm trên mạng con của 192.168.10.0/24 thì IP của Cudy 
Controller (192.168.10.1  theo mặc định) sẽ tự động đổi thành 
10.1.1.1. 
Ở chế độ Bộ điều khiển AP, Bộ điều khiển Cudy sẽ tự động 
lấy địa chỉ IP mới từ Bộ định tuyến sau khi Thiết lập nhanh.

2. 啟動網頁瀏覽器，輸入http://cudyac.net 並建立管
理員密碼以登入。

筆記： 
在主路由器和AP控制器模式下，如果WAN IP也在192.168.10.0/24
子網路內，則Cudy控制器的IP（預設為192.168.10.1 ）將自動變更
為10.1.1.1。 
在 AP 控制器模式下，Cudy 控制器在快速設定後將自動從路由器
取得新的 IP 位址。

2. Web ブラウザを起動し、http://cudyac.net  を入力

して管理者パスワードを作成してログインします。次に

、それに応じて動作モードを選択し、ステップバイステ

ップの指示に従ってクイック セットアップを完了します

。

注記： 

メイン ルーターおよび AP コントローラー モードでは、WAN IP が 

192.168.10.0/24 のサブネットにもある場合、Cudy コントローラーの 

IP (デフォルトでは 192.168.10.1 ) は自動的に 10.1.1.1 に変更されま

す。 

AP コントローラー モードでは、Cudy コントローラーはクイック セット

アップ後にルーターから新しい IP アドレスを自動的に取得します。

2. 웹 브라우저를 실행하고 http://cudyac.net 를 
입력한 후 관리자 비밀번호를 생성하여 
로그인합니다. 그런 다음 그에 따라 작동 모드를 
선택하고 단계별 지침에 따라 빠른 설정을 
완료합니다.

메모: 
메인 라우터 및 AP 컨트롤러 모드에서 WAN IP가 
192.168.10.0/24의 서브넷에도 있으면 Cudy 컨트롤러의 
IP(기본값은 192.168.10.1 )가 자동으로 10.1.1.1로 변경됩니다. 
AP 컨트롤러 모드에서 Cudy 컨트롤러는 빠른 설정 후 
라우터로부터 자동으로 새 IP 주소를 얻습니다.

2. Luncurkan browser web, masukkan 
http://cudyac.net  dan buat kata sandi 
administrator untuk masuk. Kemudian pilih Mode 
Operasi yang sesuai, dan ikuti petunjuk langkah 
demi langkah untuk menyelesaikan Pengaturan 
Cepat.

Catatan: 
Dalam mode Router Utama dan Pengontrol AP, jika IP WAN 
juga berada di subnet 192.168.10.0/24, IP Pengontrol Cudy 
(192.168.10.1  secara default)akan otomatis diubah menjadi 
10.1.1.1. 
Dalam mode AP Controller, Cudy Controller akan secara 
otomatis mendapatkan alamat IP baru dari Router setelah 
Quick Setup-nya.


